After many years of research work, we have discovered that Philipp Franz von Siebold was given a commitment by the Dutch King and the government to survey the Japanese nation. Siebold was
INTRODUCTION
It has been revealed in the previous issues that Philipp Franz von Siebold exploited his personal connections with the Japanese, in order to collect the materials concerning Japan for his study. The list introduced here brings to light a part of the materials he possessed, which involve Japan as well as the countries surrounding Japan, such as Ryukyu (Okinawa), Ezo (Hokkaido) and the Korean Peninsula.
The list is divided into three sections : "Materials for a description of Japan", "Materials to describe the neighboring countries of Japan", and "Materials for a description of Japan and its neighboring countries, revised or translated by my Japanese friends". The first and the second sections have a total of 114 items with serial numbers, and the third has 47 . Since Siebold obtained an enormous amount of work on Japan and its neighbors, the list shows only a fraction of them. However, it includes not only some notable works to review, but also a number of items which have also been found in other lists he made. By looking through the contents, we will analyze what was the purpose of the list.
THE CONTENTS OF THE LIST
The materials in the first section are classified into five categories-mathematical geography, physical geog-raphy, political geography, miscellanea, and drawings . The works of mathematical geography include the survey of the location of towns in Japan, the records of latitude and longitude measured by a chronometer, the map of Nagasaki Bay with its measured depths, and the various regional maps of Japan such as the map of the Port of Nagasaki and of the Strait van der Capellen. Some data were obtained and recorded by a geographer in Edo (presumably Takahashi Sakuzaemon), and some noted by the Dutch workers at Deshima and the Dutch sailors. Other documents were prepared by Siebold himself based on the observation and measurement results.
Among the works related to physical geography are the geognostic survey of the oryktognostic fossils by Burger, the analysis of the mineral waters of Japan , meteorological observations, barometer readings on the volcanoes and mountains, and the mineralogical analysis of the Japanese coins called Koban. Various materials concerning zoology and botany are also included in this category : the survey of the mammals and birds found in the vicinity of Japan ; the notes related to zoology and zootomy ; the enumerations and the classification of plants ; the indigenous names of the Japanese plants ; the sketches of reptiles, mammals, fish, plants, etc. by the Japanese painter Kawahara Keiga and the painter for the Dutch Factory de Villeneuve. It seems apparent that Siebold adapted all these materials for his book, Flora Japonica and Fauna Japonica.
Political geography concerns all the aspects of the Japanese life. The works include the notes on politics, economy, industries, social systems, religion, manners and customs, and language. Even the study of the Japanese history is included here. Having no indication of their writers, most documents are considered to be the works of Siebold himself or his disciples.
Miscellanea contains different kinds of materials. There are the diary of the court journey to Edo and the notes on the excursions to the suburbs of Nagasaki, both of which were kept by Siebold. He also included in this category the descriptions of travel from Batavia to Japan, from Japan to Batavia, and from Batavia back to Europe, as well as the remarks on the cultivation of Japanese tea and on the state of botany and medicine in Japan. The letter from Ishisaka Sotetsu, the imperial acupuncturist, is partly quoted in the notes on the acupuncture.
No.73 "Answers to some questions about Japanese mid-wifery" is considered to be the thesis in Dutch "Beantwoording eeniger Vragen over de Japanische Vroedkunde door mijnen leering Mima Zunzo Geneesher to Nagasaki" written by Mima Junzo, a pupil of Siebold who became the first schoolmaster of the Narutaki-juku.
The thesis, which is based on the Siebold's questioning to Mima over the mid-wifery, was released with the footnotes provided by Siebold in the Dutch memoirs "Verhendelingen van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen, X, 1825". Later its German edition appeared in the "Journal fur Geburthilfe, Frauenzimmer and Kinderkrankheiten, Frankfurt a. Main, 1826" which was edited by his uncle Elias von Siebold. After Germany, the paper was presented in France as well.
The thesis outlines the treatment methods exercised by Kagawa Gen-etsu, the gynecologist who had revolutionized the standard of gynecology in Japan during the periods of Enkyo and Horeki (about 1744-1764). Kagawa's practice is summarized in the paper by Mima, covering various issues such as pregnancy, recuperation after delivery, normal delivery, abnormal delivery, prescription for newborn babies, postdelivery diseases, and the diseases of newborn babies.
"The cultivation and preparation of tea in Japan"
(No.77) seems to have a close relation with the paper written by one of the most dedicated pupils of Siebold, Takano Choei. This document entitled, "Aankweeking van den Theeheester en Bereiding van den Thee op Japan door Takano Tsjoje", served as the base for the description of tea in Nippon, one of the greatest achievements of Siebold. The last category is the drawings, where the maps of important towns and many sketches are included. The subject of the sketch varies from landscapes, costumes, tools, manners and customs, to the mammals, birds, and fish, all of which were drawn by either Japanese painters or de Villeneuve. Some works have been determined for their origin from the personal collection of Siebold.
The second section consists of three subsections, "The islands of Jezo (Ezo) , Krafto (Sakhalin), and the Kuril", "The Liu-Kiu (Ryukyu) isles", and "The Korean Peninsula", which are followed by the list of maps and drawings concerning these areas. It includes some documents prepared by the pupils of Siebold based on the Japanese literature, and some pieces of information collected with the help from his friends who were well informed about the northern part of Japan.
Among all, No. 100 draws most attention as it concerns the information given by Mogami Tokunai. While the Dutch delegation was staying at Nagasakiya in Edo, Mogami visited Siebold several times to provide him with the up-to-date information on the northern islands. He also helped Siebold in editing the dictionary of language used by Ainu people. Diction-Discovered documents of Von Siebold Part IV ary of the Ainu language (No.101) must be the result of their collaboration, where the collection of some Ainu words (No.102) may also be incorporated. One more item to be noted is No.99 "Extract from a journey across Jezo and Krafto to the mouth of the river Amur in the years 1808/9 by the Japanese Mamia Rinsoo".
This may refer to the excerpts from the materials Siebold had borrowed from the imperial astronomer Takahashi Sakuzaemon, including Hokuibunkai-yowa, the record of the land survey conducted by Mamiya Rinzo in the region north of Japan.
The materials in the first two sections have been grouped according to concrete themes-Japan and the neighboring countries of Japan, respectively. It may be true that Siebold made such classification by intention, visualizing the contents and structure of his later publications such as Nippon.
The last section, however, holds a mixture of diverse information.
Judging from the note at the beginning : "These pieces are in random order", there may be no clear definition for this group. In fact, many of them are brief descriptions, which may indicate their lesser importance as a reference for his books. This part is characterized by a variety of subjects, including medicine, natural sciences, zoology, botany, geography, history, religion and industry, and in many cases its contents are overlapping with those of the foregoing parts.
In the entire list, the most notable may be No.88 "the Festivals of the Japan ese : drawn by Hokusai in Jedo". So far nearly twenty drawings of Hokusai have been discovered in the collection of Siebold, including "Genre Scenes in Japan ," but it is not yet clear whether the one listed here corresponds to any of them.
There is another possibility of Hokusai's work in No.87 "Various costumes of the Japanese, 12 sheets ; by the most distinguished Japanese artists in Jedo and Miako." It is imaginable that Hokusai's drawings, unlike his mass-produced prints, were extremely difficult to obtain even in the time of Siebold, unless having personal contact with the artist. Unfortunately, the relationship between Siebold and Hokusai was not at all mentioned in the diary of Siebold during his court journey, and we cannot determine how the drawings came into his possession.
There are some points, however, which may prove that the two persons knew each other. Let us focus on the strong possibility that the No.90 "Weapons and war materials ; drawn by a friend in Jedo" refers to the "Album of arms and armor ," one of the collection items of Siebold which is now preserved at the National Museum of Ethnology in Leiden. Considering that the album uses the papers of the same quality as those used for Hokusai's "Genre Scenes in Japan," and the coloring techniques in the both works are very similar, the album is also assumed to be the work of Hokusai. Accordingly, the remark in the No. 90 "a friend in Jedo" could mean the artist-a proof of their close relationship.
THE PURPOSE OF THE LIST
Before clarifying the purpose of the list, the following three points must be taken into consideration : (i) some other lists with similar contents have been discovered, (ii) the main title clearly shows that the list was made for the use by a third person, and (iii) the list has been kept with other documents at the National Archives in Hague.
The existence of the parallel lists made by Siebold has been confirmed outside the National Archives in Hague. Some are presently being kept at the Brandenstein Castle Archives in Germany, which is operated by the descendants of Siebold. Also, there are some lists documented later when the whole collection was examined after the death of Siebold. Compared with such lists, the one introduced in this paper apparently contains far less numbers of items. Considering the fact that Siebold obtained more than five hundred books related to Japan, it only reveals a limited part of his collection.
Nevertheless, all the materials here can be highly evaluated because they were prepared either by Siebold himself or his cooperators, and have something to do with the important survey of Japan and the countries nearby. In spite of the scarcity in the number of items involved, the list itself holds a substantial amount of information : As mentioned before, most of the listed materials were with no doubt integrated into his works, Nippon, Flora Japonica and Fauna Japonica, all of which have laid the foundation for his success in the study on Japan. It can be said that this valuable list highlights the center of his academic interests, while illustrating the entire picture of his study.
The main title and the writing clearly indicate that Siebold prepared the list for someone else. If not for himself, for whom did he make it ? Since the list was preserved together with other documents related to Siebold such as the reports he sent to the Governor General of the Dutch India in Batavia and the list of the items confiscated from his personal collection, it may be natural to think that it was made to be submitted to the Dutch government or the King.
After many years of research work, we have discovered that Siebold was given a commitment by the Dutch King and the government to survey the Japanese nation. The expense for his study was entirely covered by the Dutch government, and Siebold was in return asked to present to the King all the materials he had collected, except what he had acquired for private reasons. With the collection expanded, it is very likely that Siebold came to feel the necessity to record what he had collected and which ones he would present to the King. The list here can be one of such records .
In the meantime, the word "summary" in the title implies a possibility of a comprehensive list prepared separately. Otherwise, Siebold may have tried to make a temporary list only for submitting to the officials . With lists containing more specific information, we would be able to clarify the shadowy part of his collection-the precise number of Hokusai's works, for example. In order to determine the real purpose of the list, we need to compare the items on the list with the contents of the books of Siebold. This remains to be challenged in the future, and meanwhile, we must continue to seek for significant discoveries. b. Particular 46. The origin of the Japanese. 47 . The chronology of the Japanese and chronological tables of Japanese and Chinese empires. 48. Epitome linguae japonicae (Summary of the Japanese language) ; reviewed and enriched with many additions, illustrations and material for the second volume. 49. Dictionarium Japonico-Belgico-Latinum (Japanese-Belgium-Latin dictionary) ; a dictionary comprising 3600 characters ; revised with the help of some Japanese linguists. 50. Vocabularium Japonicum (Japanese vocabulary) ; a copy of an originally Japanese dictionary, arranged so that spellings and translations can be added later. Note : These pieces are cited in random order .
1. Brief description of Japanese and Chinese medicines.
2. Origin of all Japanese things : arts, sciences, etc.
3. Description of the Liu-Kiu isles.
4. Description of the foodstuffs produced in Japan .
5. Brief description of the most famous temples in Fig. 1 A part of the list of the materials concerning Japan and its neighbouring countries which was collected by von Siebold between 1823 and 1828 (cf. Section I, E : "Drawings, serving as a description of Japan").
Hokusai's work (No.88 , The festival of the Japanese ; drawn by Hokusai) is included here .
